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Mihály, Förster Konrád, Lippert Lajos, Hein Lipót, Blasch- 
ka István, Fritz Henrik, Kommer Eerencz, Wrabetz Fri­
gyes, Hell Ferencz, Eibel Károly, Steinbeisz János, Var­
sányi Ferencz, Kiutter Nándor, Illits József, Palkovics Ede 
választmányi tagok, ifj. Ács Károly társul, ügyész és Teas- 
dale Ottó társulati titkár.

Távolmaradasukat kimentették: Wirth Ferencz alelnök, 
Vincze Lajos, Spcrl Flóris, Maloschik A. V., Krist Ferenc 
és Morbitzer Lőrincz választmányi tagok.

Elnök üdvözölvén a megjelent tagokat, az ülést meg­
nyitódnak nyilvánítja, egyben a mai jegyzőkönyv hitelesíté­
sére felkéri Karikás Mihály és Nősek Ignacz urakat.

Meleg szavakban kéri ezekután a választmányi tagokat, 
hogy a társulat és ezzel együtt az ipar ügyeit teljes oda­
adással szolgálják, hogy az összetartást és egyetértést, a 
mely a választmányt eddig is oly előnyösen jellemezte, tart­
sák fenn a jövőben is, mivel az a sikeres működésnek első 
alapfeltétele. Egyúttal az üléseken való pontos megjelenésre 
kéri fel a tagokat, hogy az ülések, illetőleg tárgyalások ké­
sedelmet ne szenvedjenek, mely körülmény a pontosan meg­
jelenő tagokra elkedvetlenítő hatással van.

Jelenti egyúttal, hogy Wirth Ferencz alelnök a kül­
telki fogyasztási adó kivető bizottságban működvén, a mai 
ülésen nem jelenhetett meg.

1. Elnök előadja, hogy a választmánynak egy köztisz­
teletben álló s közszeretetnek örvendő tagját Stadler Károly 
urat családi öröm érte, amennyiben a közel múlt napokban 
unokája született.

Minthogy megvan róla győződve, miszerint ezen öröm 
a választmány kebelében őszinte visszhangra talál .indítvá­
nyozza, hogy a választmány ezen alkalomból örömének és 
üdvkivánatainak jegyzőkönyvileg adjon kifejezést.

A választmány ezen indítványt egyhangúlag határo­
zattá emeli, miről Stadler Károly ur, valamint Glück Erős 
János ur és neje mint szülők értesitendök.

2. Olvastatott Schermann Sándor ur levele, a melyben 
választmányi tisztségéről lemond.

A levél sajnálattal tudomásul vétetett s a választmány­
ban ezek folytán megüresedett helyre a legtöbb szavazatot 
nyert póttag behívása elhatároztatott. Mivel pedig legtöbb 
szavazattal három póttag, névszcrint Reiter György, Wohl- 
farth Vilmos, Wittmann Vilmos választatott meg, kik vala­
mennyien egyenlő szavazatot nyertek, nevezettek közül sors­
húzás által választás ejtendő meg.

A nyomban megejtett sorshúzás Reiter György ur 
behívását eredményezte.

3. Elnök jelenti, hogy az uj bekebelezési ivek elkészül­
tek. Minthogy ezek beszerzési költségei tetemes összeget 
képviselnek, kérdést intéz a választmányhoz, vájjon azok a 
régiekkel való becserélés alkalmával, díjtalanul szolgáltassa­
nak-e ki a tagoknak, vagy pedig egy csekély dij szedessék-e 
azok után, mi által a költségek jórészben megtérülnének.

A választmány szavazattöbbséggel a bekebelezési 
ivek díjtalan kiszolgáltatását, illetőleg becserélését hatá­
rozza el.

4. A napirend előtt Gülck Frigyes ur szólal fel s 
reflektálva az elnök megnyitó szavaira, úgy a saját, valamint 
a választmány minden tagja részéről örömmel üdvözli az 
elnököt ezen tisztségében, ki évek hosszú során át minden­
kor bizonyítékát szolgáltatta, hogy cselekedeteiben tiszta 
fő és melegen érző szív vezérli. Szive mélyéből élteti az elnököt.

A választmány ezen nyilatkozathoz való hozzájárulását 
lelkes éljenzéssel fejezi ki.

5. Olvastatott az 1893. évi márczius hó 16-án tartott 
választmányi ülés jegyzőkönyve.

A jegyzőkönyv tudomásul vétetett s hitelesíttetett.
6. Elnök jelenti, hogy a fő- és székváros legutóbb 

tartott közgyűlésén, az ipartársulat által annak idején 
beadott kérvény alapján az éjjeli záróra eltöröltetett, 
mely határozat azonban még a belügyminiszter jóváhagyá­
sától függ.

Tudomásul vétetett.
7. Olvastatott az 1893. évi márczius 20-án tartott 

közgyűlés jegyzőkönyve.
A jegyzőkönyv tudomásul vétetett és hitelesíttetett, — 

Egyben a jegyzőkönyv gondos megszerkesztéséért ifj. Ács 
Károly társul, ügyésznek a választmány köszöneté jegyző­
könyvileg kifejeztetik.

8. Elnök felhívja a választmányt, hogy amennyiben 
id. Kammer Ernő ur a legutóbbi közgyűlésen egyhangúlag 
tiszteletbeli elnökké választatott meg, s erről nevezettnek 
egy díszoklevél lesz átnyújtandó, ez utóbbi megrendelésére 
egy szükebb bizottságot küldjön ki.

A választmány az említett czélból egy szükebb bizott­
ságot küldött ki, a melynek tagjaivá megválasztattak: Glück 
Frigyes, Kommer Ferencz, Palkovics Ede, Illits József és 
Hermann Ferencz urak.

9. Olvastatott Lippert Lajos ur átirata, a melyben el­
hunyt neje temetése alkalmával a társulat részéről nyilvánult 
részvétért köszönetét mond.

Tudomásul vétetett.
10. Olvastatott Pablaszek István segély iránti kérvénye.
A választmány folyamodónak 6 hóra havi 3 forintot

szavaz meg.
11. Olvastatott Balogh Pál segély iránti kérvénye, a 

melyben egyúttal a szegényházban élvezett eltartásáról is 
panaszkodik.

Folyamodó panaszával a fő- és székváros tanácsához 
utasittatik. Segélyben a választmány nem részesíti.

12. Előterjesztetett az 1893. évi február hó 7-én tartott 
bál anyagi eredményéről szóló jelentés. E szerint a tiszta 
jövedelem összesen 1640 frtot tett, melynek fele részével, 
vagyis 820 frttal az ipartársulat rendelkezik. Ehhez képest 
a társulati segély-alap javára 410 frt, a szakiskola javára 
410 frt esik, mely utóbbi a budapesti pinczér-egylet részéről 
is 164 frt részösszeget nyer.

A jelentés örvendetes tudomásul vétetik s a rendező 
bizottságnak, különösen a rendező-bizottsági elnöknek, Kom­
mer Ferencz urnák, valamint a fáradhatatlan főpénztárosnak 
Glück Frigyes urnák, úgyszintén a budapesti pinczér-egylet- 
nek buzgó működésűkért a választmány köszöneté jegyző­
könyvileg kifejeztetik.

13. Olvastatott a kereskedelemügyi miniszter leirata, 
a melyben tudatja, hogy a munkás betegsegélyző-pénztárba 
bejelentendő személyzet tárgyában hozzá benyújtott kérvényre 
vonatkozólag érdemileg nem határozhat, a mennyiben az ügy 
az I-ső fokú iparhatóságnál tárgyalás alatt még nem volt. 
Felebbezés esetén, az ügy fokozatos elbírálásának rendjén 
határozni fog.

Tudomásul vétetett s az e tárgyban a kerületi elöljáró­
sághoz, mint I-ső fokú iparhatósághoz benyújtandó folyamo-
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Wir erlauben uns bei dieser Gelegenheit die weise und 
wohhvollende Aufmerksainkeit Ew. Excellenz auch noch auf 
einen anderen Punkt des Gesetzentwurfes zu lenken.

Lant dem Endpunkte des §. 4., ist náhmlich mit einer 
Geldbusse von 25 bis 300 fi. derjenige zu bestrafen, welcher 
den in §, 2. festgesetz.ten Kunstwein in Handel bringt.

l)er grösste Theil unserer Gewerbegenossen bezieht 
seinen Vorrath unmittelbar vöm Producenten Eine bekannte 
Thatsache ist es aber, dass die Yermengung, resp. Ver- 
mehrung des Weines mit Wasser haufig schon durch den 
Producenten vorgenommen wird und es somit geschehen 
kann, dass unscre Gewerbegenossen einen mit Wasser 
vermengten Wein verabfolgen — welcher durch den Gesetz- 
entwurf als Kunstwein qualificirt wird, — ohne dass sie 
ihrerseits den geringsten Anlass zűr Anwendung dér oben 
citirten Strafverfügung geboten hátten.

Unsere unterthánigste Bitté geht daher daliin, dass dér 
erwáhnte Gesetz-Abschnitt in dem Sinne geándert werde, 
dass die citirten Strafverfiigungen nur auf solche Anwendung 
finden sollen, die den Kunstwein wissentlich in Handel 
bringen, diejenigen jedoch die nachweisen können, dass sie 
in ihren Vorgang einer gesetzwidrigen Absicht férné gestanden 
sind, sollen den erwáhnten Strafferfugungen nicht unter- 
liegen.

Zum Schlusse wenden wir uns noch mit dér unter- 
thiinigen Bitté an Ew. Excellenz, es mögen dér im Sinne 
des ij. 10. zu bildenden Ó'achverstándigen-Comission auch 
Vertreter unseres Gewerbes zugezogen werden.

Unsere unterthánige Petition dér wohlwollenden 
Aufmerksamkeit Ew. Excellenz empfehlend, zeichnen wir

Budapest am 18. April 1893.
Ew. Excellenz unterthánige

lm Namen dér Budapester Hoteliers-, 
(Sast- und Schankwirthe-Genossensckaft

Johann Gundel,
Priises.

Die Aufhebung dér náchtlichen Sperstunde wurde jüngst 
in dér hauptstádt. Generalversammlung, auf das seiner Zeit 
von Seite dér Genossenschaft eingereichte Gesuch be- 
schlossen.

Indem dieser Beschluss dér Genchmigung des Ministers 
für innere Angelegenheiten bedarf, sprach eine Deputation 
unsere Genossenschaft unter dér Führing des Prásidenten 
Herrn Johann Gundel bei dem Herrn Minister Ilieronymi vor 
um die Genehmigung des erwáhntes Beschlusses zu erwirken. 
Dér Minister empfing die Deputation mit auszeichnender 
Freundlichkeit und erklárte bei dér Erledigung dér Angele- 
genheit die Interessen des Gastgewerbes im Auge zu be- 
halten.

pfehlung dér Genossenschaft ausschliessen will: werden 
a l l é  j e n e  M i t g l i e d e r  d é r  G e n o s s e n s c h a f t ,  
w e l c h e  a u f  d e m  A u s s t e l l u n g s - T e r r a i n  
e i n  G a s t r e c h t  e r l a n g e n  w o l l e n ,  aufgefor- 
dert, diese ihre Absicht in dér Genossenschaftskanzlei (IV. 
I limző-utcza 1. sz.) táglich Nachmittags von 4 —6 L hr an- 
zumelden.

Neue Mitglieder. In den Zeitraum von 1. Jánner bis 
Ende dieses Monats wurden folgende Mitglieder auf- 
genommen:

Michael Fuhrmann Schankwirth VIII. Német u. 32.
Alois Harrer «
Gebrüder Wild «
Josef Sebald “
Sámuel Kohn «
Johann Titz «
Kari Papes
Johann Stahl «
Kari Flache «
Franz Körber «
Franz Ilonti
I?ranz Heinrich «
Michael Grell «
Josef Kleinhackel Gastwirth 
Fr. Julius Ege várd Schankw. 
Georg Steinhilber «
Josef Geiger «

VI. Hajós-u. 23.
IX. Soroksári-ut.
VI. Podmaniczky-u. 47. 
IV. Fér. József rakp. 22. 
VI. Dávid-u. 14.
VI. Szabolcs ú.
VII. István-ut 30.
VI. Váczi-ut 95.
VII. Kerepesi-ut 7G.
VIII. Nagyfuvaros u. 13. 
VJI. Király-u. 55.
IV. Fer.-József rakp. 1. 
II. Öntőház-u 1.
VI. Hajós u. 21.
VII. Murányi-u. 17.
VI. Váczi-ut.

P o lo sk á k
és más rov a rok , valamint e g e r e k  és p a tk á n y o k  
teljes kiirtását elválialja jutányos árban szavatolás melllett

R e in e r  G é z a
hatóság, engedélyezett rovarirtási vállalata B U D A P E S T ,  
V I.. V á c z i-k ö r u t  5 3 . sz . Ugyanott kapható

A C A N T H I A
l e g jo b b  s z e r  m in d e n fé le  f é r g e k  e l le n .

W A N Z E N
und andere In se k te n , auch M áu se und R a tte n  voll 
stándige Ausrottung übernimmt zu biliigen Preisen unter 

Garantie

G é z a  R e in e r
behördl. konzess. Insekt’nvertilgungs-Anstalt B U D A ­
P E S T ,  V I ., V á c z i-k ö r u t  N r. 5 3 . Daselbst zu habén

ACANTHIA
anerkannt bestes Mittel gégén allerlei U n g ez iffe r .

Zűr Beachtung. Dér Director dér Milleniums-Ausstel- 
lung ersuchte den Prásidenten dér Genossenschaft, Herrn 
Johann Gundel, die Genossenschaft möge jene Hauptstádti- 
schen Gastwirthe, welche zűr Betheiligung an den für das 
Aussíellungs-Territorium zu ertheilenden Gastrechten, sowohl 
hinsichtlich ihrer Sachkenntniss, als auch ihrer sonstigen 
gescháftlichen Verháltnisse geeignet wáren, namhaft machen 
wobei er bemerkte, dass bei Ertheilung dér diesbezüg- 
lichen Bewilligungen, die Meinung dér Genossenschaft mass- 
gebend sein werde. — Indem das Prásidium die Empfeh- 
lung, resp. Anmeldung solcher zu vermeiden wünscht, wel­
che auf dem Ausstellungs-Terrain auf ein Gastrecht über- 
haupt nicht reflectiren, anderseits aber Niemanden dér dórt 
auf ein Restaurant Anspruch macht und den oben erwáhn- 
ten Anforderungen im Übrigen entspricht aus dér Anem-

Eredeti és közvetlen
D a lm a tiá b ó l S ic z i l iá -  
b ó l és K ö zép -O la sz-  
o r sz á g b ó l behozott

T> ADAT/ A m

Natúr echte

WHHEB v iivK A T
1 4 .—, 16 .—, 1 8 . - ,
2 0 .— és 2 4 .— ír té r t

aus D a lm a tie n , S ic i-  
l ie n  und M itte l- I ta l ie  n 
zufl. 1 4 . - ,  1 6 . - ,  1 8 . - ,  

2 0 .— und 2 4 . —
kinél

N á d l e r  G . J á n o s
ernpfiehlt

Johann G. Nádler
BU DA PEST,

V., E rzsébettér 19. szám .
BU DAPEST,

V., E lisab eth p latz  Nr. 19.
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legolcsóbb gyári áron
fe lté t le n

kezesség mellett

<35> w  <35><95> w  <3? w  W  w  <95> w  w  <3? <3?<3F w  w  w  <

M indennem ű

k o n y h a -  é s  a s z t a l i ­

kések

S c h u b e r t h  J .  P á l  |
kósraíives és müköszöríis mesternél 

B U D A P E S T ,

IV. kér., Granátos-u. 3. sz,
Iiatvani-utcza sarkán.

Köszörülések és javítások gyorsan és leg­
nagyobb szakértelemmel legolcsóbban készít­

tetnek.

'TiT"x,*T,T'T'T"T‘T'T'TT'T

ajánlható. E víz közömbösíti a bor savát és az italnak 
felette kellemetee, ingerlő m ellékizt ád, annélkül, hogy 
azt feketére festené.

t eI

í r

H

raj
lin1

I

A  V é g h l e s i

V ER A -FO R R Á S
a legjobb és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz.
K ristály tiszta, a bo rt nem  festi, tisztán  vagy 
borral, cognaccal, úgyszintén gyüm ölcs-szörppel 
vegyítve a legkellem esebb és legüditőbb ital,

Budapesti főraktár: ERZSÉBET-KŰRUT 56.
Telefon összeköttetés.

F orrás-keze lő ség  V éghles-Szalatna,
(Zólyom  várm egye)

/Sgámos ra k tá r a vidéken
(Szeged, Debreczen, Pozsony, Nagyvárad, K assa 
stb.) —  K apható Budapesten és a vidéken m inden 
fűszer- és ásványvizkereskedésben, úgyszintén 

m inden szálloda és vendéglőben.

V  é g h l e s e r

Y ER A -Q U ELLE
das beste und billigste

an  K o h l e n s á u r e  r e i c h s t e
alkalische Sauerwasser.

K ristallrein, fárbt den Wein nicht, alléin oder 
mit Wein, Cognac, wie auch  m it Ilim beersaft 
gem ischt gehört dieses W asser zu den ange- 

nehm sten  und erfriscliendsten G etránken.

Budapesten HauptniedePlage: ELISABETH-RIS1G 
Mr. 5B.

Telefon-V erbindung*.
Q uellen-D ireetion in V ég h les-S za la tn a

(Sohler Coniitut.)
Záhlreiche Niederlagen in dér Provinz

(Szegedin, Debreczin, P ressburg, Gross-W ardein, 
Kaschau ect.) Zu habén in allén M ineralwasser- 
H andlungen in B udapest und dér Provinz, wie 

auch in jedem  Hotel und Gasthaus.
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